
                                                                                                                                                       Приложение № 2 
                                                                                                                                                       к протоколу ВЗ РГ ЗСТ от 26.01.2023 
 

 
Предложения и замечания национальных органов* 

по проекту Соглашения о технических барьерах во взаимной торговле 
государств – участников Содружества Независимых Государств  

 
* Поступившие замечания и предложения: 
- Госстандарт Республики Беларусь (письмо № 01.01-03/214 от 29.06.2022),  
- Министерство экономики и коммерции Кыргызской Республики (МЭК КР) (письма №№ 24-2/8143 от 24.06.2022,  
24-2/17581 от 09.12.2022),  
- Росстандарт (письмо № АШ-2591/01 от 20.07.2022),  
- Росаккредитация (письмо № 18082/05-АС от 01.07.2022). 
- Министерство экономики Республики Молдова (письмо № 09/1-84 от 13.01.2023). 
- Узбекское агентство по техническому регулированию при Министерстве инвестиций, промышленности и торговли Республики Узбеки-
стан (письмо № 01/78-son от 12.01.2023). 
- Казахстанский институт стандартизации и метрологии (письмо № 13-17/04-55-КСМ от 19.01.2023) 
 

Текст (контекст) проекта документа Замечания и предложения национальных органов   Мнение национального органа  
 

1 2 3 
Преамбула 

Правительства государств – участни-
ков Содружества Независимых Государств, 
далее именуемые Сторонами, 

  

признавая важность поддержания 
высокого уровня защиты жизни и здоровья 
людей, животных, растений и окружающей 
среды, 

  

стремясь к устранению (преодоле-
нию) технических барьеров во взаимной 
торговле и обеспечению свободного движе-
ния продукции, 

В абзаце 3 преамбулы исключить сло-
во «(преодолению)» (Росстандарт) 
 

AZ - 
AM - 
BY Нет возражений 
KZ Нет возражений 
KG Нет возражений 
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MD - 
TJ Нет возражений 
РФ  Минпромторг РФ:  нет возражений 
UZ Нет возражений 

следуя правилам и принципам Со-
глашения о проведении согласованной по-
литики в области стандартизации, метроло-
гии и сертификации от 13 марта 1992 года и 
Протокола к нему от 22 ноября 2007 года, 

В абзаце 4 преамбулы слова «и Прото-
кола» заменить словами «в редакции 
Протокола» (Росстандарт) 

 

AZ - 
AM - 
BY Нет возражений 
KZ Нет возражений 
KG Нет возражений 
MD Нет возражений 
РФ Минпромторг РФ: нет возражений 
TJ Нет возражений 
UZ Нет возражений 

принимая во внимание положения 
Соглашения ВТО по техническим барьерам 
в торговле, 

  

в целях реализации Договора о зоне 
свободной торговли от 18 октября 2011 года 
согласились о нижеследующем: 

  

Статья 1 

Целью настоящего Соглашения явля-
ется формирование механизма преодоле-
ния технических барьеров во взаимной тор-
говле государств – участников СНГ, содей-
ствующего расширению взаимной торговли 
между государствами – участниками СНГ. 

В абзаце 1 Статьи 1 слово «преодоле-
ния» заменить словом «устранения» 
(Росстандарт) 

AZ - 
AM - 
BY Нет возражений 
KZ Нет возражений 
KG Нет возражений 
MD - 
РФ Минпромторг РФ: нет возражений 
TJ Нет возражений 
UZ Нет возражений 

Настоящее Соглашение применяется 
только в отношении продукции, происходя-
щей из государств – участников настоящего 
Соглашения. 
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Настоящее Соглашение не обязывает 
государства – участники настоящего Со-
глашения к принятию обязательных требо-
ваний к продукции, устанавливаемых в дру-
гих государствах – участниках настоящего 
Соглашения, или к признанию эквивалент-
ности таких требований. 

  

Положения настоящего Соглашения 
не распространяются на установление и 
применение санитарных, ветеринарных и 
фитосанитарных мер, как они определены в 
приложении «A» Соглашения по примене-
нию санитарных и фитосанитарных норм 
ВТО. 

  

Положения настоящего Соглашения 
не распространяются на взаимное призна-
ние результатов работ по аккредитации ор-
ганов по оценке соответствия государств – 
участников настоящего Соглашения. 

  

Статья 2 
Для целей настоящего Соглашения 

применяются термины, имеющие следую-
щие определения: 

  

документы об оценке соответствия 
– документы, подтверждающие соблюдение 
обязательных требований к продукции, вы-
пускаемой в обращение на территории гос-
ударства – участника настоящего Соглаше-
ния; 
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выпуск в обращение продукции – 

поставка или ввоз продукции (в том числе 
отправка со склада изготовителя или от-
грузка без складирования)  
с целью распространения на территориях 
государств – участников настоящего Со-
глашения в ходе коммерческой деятельно-
сти на безвозмездной или возмездной ос-
нове;  

  

компетентность – способность при-
менять знания и навыки на практике, позво-
ляющая выносить объективные суждения и 
принимать точные решения в отношении 
соответствия продукции установленным 
требованиям; 

  

международный договор об устра-
нении технических барьеров во взаим-
ной торговле (далее – Договор) – двусто-
ронний или многосторонний документ, под-
писанный уполномоченными органами за-
интересованных государств – участников 
настоящего Соглашения, направленный на 
преодоление технических барьеров во вза-
имной торговле, определяющий виды про-
дукции, перечень требований к продукции, 
выполнение которых позволит обеспечить 
признание результатов работ по оценке со-
ответствия указанной продукции, а также 
иные требования, установленные статьей 5 
настоящего Соглашения; 

Рекомендуем пересмотреть термин 
«международный договор об устране-
нии технических барьеров во взаимной 
торговле», так как в Статьях 3,5,6 ис-
ключается положения о признании ре-
зультатов работ по оценке соответ-
ствия (МЭК КР) 

AZ 
- 

AM 
- 

BY 
Термин пересмотрен. Cогласны с исклю-
чением слов «уполномоченными органа-

ми» из существующего термина 

KZ 
Термин пересмотрен. Cогласны с исклю-
чением слов «уполномоченными органа-

ми» из существующего термина 

KG 
Термин пересмотрен. Cогласны с исклю-
чением слов «уполномоченными органа-

ми» из существующего термина 
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За основу термина «международный 
договор» необходимо взять определе-
ние приведенное в статье 2 Венской 
конвенции «О праве международных 
договоров» от 23 мая 1969г., подпи-
сантами которого являются все госу-
дарства СНГ в соответствии с которой 
«Договор» означает международное 
соглашение, заключенное между госу-
дарствами в письменной форме и ре-
гулируемое международным правом, 
независимо от того, содержится ли та-
кое соглашение в одном документе, в 
двух или нескольких связанных между 
собой документах, а также независимо 
от его конкретного наименования» 
предлагаем следующую редакцию:  
«Международный договор об устране-
нии технических барьеров во взаимной 
торговле» (далее – Договор) – двусто-
роннее или многостороннее соглаше-
ние, подписанное уполномоченными 
органами заинтересованных госу-
дарств – участников настоящего Со-
глашения, направленный на преодоле-
ние технических барьеров во взаимной 
торговле, определяющий виды продук-
ции, перечень требований к продукции, 
условия и порядок, выполнение кото-
рых позволит обеспечить признание 
результатов работ по оценке соответ-
ствия указанной продукции, а также 
иные требования, установленные ста-
тьей 4 настоящего Соглашения». 
(Узстандарт) 

MD 
- 

RU 
Минпромторг РФ. Термин пересмотрен. 

Cогласны с исключением слов «уполномо-
ченными органами» из существующего 

термина 

TJ 
Термин пересмотрен. Cогласны с исклю-
чением слов «уполномоченными органа-

ми» из существующего термина 

UZ Представлена новая редакция термина 
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страна происхождения товара – 
страна, в которой товар был полностью 
произведен или подвергнут достаточной 
обработке/переработке в соответствии с 
Правилами определения страны происхож-
дения товаров, являющимися неотъемле-
мой частью Соглашения о правилах опре-
деления страны происхождения товаров в 
СНГ от 20 ноября 2009 года; 

  

технические барьеры во взаимной 
торговле – отличия требований в сфере 
технического регулирования (национальных 
технических регламентов, стандартов и 
процедур оценки соответствия), создающие 
препятствия во взаимной торговле между 
государствами – участниками СНГ; 

Статья 2, определение термина «тех-
нические барьеры во взаимной торгов-
ле» 
Слова «национальных технических ре-
гламентов» заменить словами «техни-
ческих регламентов» (Госстандарт) 

AZ 
- 

AM 
- 

KZ 
Нет возражений 

KG 
Нет возражений 

MD 
- 

RU 
Нет возражений 

TJ 
Нет возражений 

UZ 
Нет возражений 
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уполномоченный орган – орган ис-

полнительной власти, наделенный государ-
ством – участником настоящего Соглаше-
ния полномочиями назначать (определять) 
органы по оценке соответствия, приоста-
навливать, отменять назначение (опреде-
ление) таких органов, осуществлять их мо-
ниторинг и заключать международные дого-
воры об устранении технических барьеров 
во взаимной торговле. 

  

Иные термины, используемые в 
настоящем Соглашении, имеют значения, 
приведенные в ISO/IEC Guide 2 «Стандар-
тизация и смежные виды деятельности. 
Общий словарь», международном стандар-
те ISO/IEC 17000 «Оценка соответствия. 
Словарь и общие принципы» и в Договоре о 
зоне свободной торговли от 18 октября 2011 
года. 

Последний абзац изложить в следую-
щей редакции: В настоящем Соглаше-
нии используются также иные терми-
ны, приведенные в международных 
стандартах ISO/IEC Guide 2 «Стандар-
тизация и смежные виды деятельно-
сти. Общий словарь», ISO/IEC 17000 
«Оценка соответствия. Словарь и об-
щие принципы» и в Договоре о зоне 
свободной торговли от 18 октября 2011 
года (МЭК КР) 

AZ 
- 

AM 
- 

BY 
Нет возражений 

KZ 
Нет возражений 

MD 
- 

RU 
Нет возражений 

TJ 
Нет возражений 

UZ 
Нет возражений 

Статья 3 
Механизм преодоления технических 

барьеров базируется на следующих прин-
В абзаце 1 Статьи 3 слово «преодоле-
ния» заменить словом «устранения» 
(Росстандарт) 

AZ 
- 
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ципах: AM 

- 

BY 
Нет возражений 

KZ 
Нет возражений 

KG 
Нет возражений 

MD 
- 

РФ 
Минпромторг РФ. Нет возражений 

TJ 
Нет возражений 

UZ 
Нет возражений 

соблюдение Порядка признания сер-
тификатов соответствия в государствах – 
участниках СНГ (Правила по межгосудар-
ственной стандартизации ПМГ 36-2001); 

 

Статья 3, первое перечисление. Ис-
ключить как излишнее. Правила про-
ведения работ по оценке соответствия, 
помимо прочего, должны, как правило, 
содержаться в международном дого-
воре об устранении технических барь-
еров во взаимной торговле в соответ-
ствии со статьей 5 проекта Со-
глашения. Кроме того, что не все госу-
дарства - участники СНГ присоедини-
лись к ПМГ 36-2001 (Госстандарт). 

AZ 
- 

AM 
- 

BY Согласны с предложением касательно  
переформулировки абзацев 2,3,4 статьи 3 

KZ Согласны с предложением касательно  
переформулировки абзацев 2,3,4 статьи 3 

KG Согласны с предложением касательно  
переформулировки абзацев 2,3,4 статьи 3 

MD 
- 
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RU 

Минпромторг: Согласны с предложением 
касательно переформулировки абзацев 

2,3,4 статьи 3 

Абзац 2 статьи 3 проекта предлагаем  
исключить (МЭК КР) 

TJ 
Согласны с предложением касательно  

переформулировки абзацев 2,3,4 статьи 3 

Исключить перечисление, так как 
«Правила по межгосударственной 
стандартизации ПМГ 36-2001» являют-
ся производным документом, разрабо-
танным и утвержденным в целях обес-
печения функционирования положений 
Соглашения о проведении согласован-
ной политики в области стандартиза-
ции, метрологии и сертификации от 13 
марта 1992 года, которое уже указано 
в преамбуле данного проекта (МЭ РМ). 

UZ 
Согласны с предложением касательно  
переформулировки абзацев 2,3,4 статьи 3 

признание результатов работ по 
оценке соответствия продукции, происхо-
дящей из государств – участников СНГ; 

Абзац 3 статьи 3 проекта предлагаем  
исключить (МЭК КР) 

AZ 
- 

AM 
- 

BY 
Согласны с предложением касательно  

переформулировки абзацев 2,3,4 статьи 3 

KZ 
Согласны с предложением касательно  

переформулировки абзацев 2,3,4 статьи 3 

KG 
Согласны с предложением касательно  

переформулировки абзацев 2,3,4 статьи 3 

MD 
- 
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RU 

Минпромторг РФ. Согласны с предложени-
ем касательно переформулировки абзацев 

2,3,4 статьи 3 

TJ 
Согласны с предложением касательно  

переформулировки абзацев 2,3,4 статьи 3 

UZ 
Согласны с предложением касательно  

переформулировки абзацев 2,3,4 статьи 3 

признание в государстве-импортере 
результатов работ по оценке соответствия 
продукции, полученных органами по оценке 
соответствия государства-экспортера, кото-
рые назначены (определены) в соответ-
ствии со статьей 7 настоящего Соглашения 

 

Абзац 4 статьи 3 проекта предлагаем  
исключить. (МЭК КР) 

AZ 
- 

AM 
- 

BY 
Согласны с предложением касательно  

переформулировки абзацев 2,3,4 статьи 3 

KZ 
Согласны с предложением касательно  

переформулировки абзацев 2,3,4 статьи 3 

MD 
- 

RU 
Минпромторг РФ. Согласны с предложени-
ем касательно переформулировки абзацев 

2,3,4 статьи 3 

TJ 
Согласны с предложением касательно  

переформулировки абзацев 2,3,4 статьи 3 

UZ 
Согласны с предложением касательно  
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переформулировки абзацев 2,3,4 статьи 3 

 Абзацы 2,3,4 сформулировать следу-
ющим образом «признание Сторонами 
результатов работ по оценке соответ-
ствия продукции обязательным требо-
ваниям, полученных органами по оцен-
ке соответствия, при условии обеспе-
чения равнозначности процедур оцен-
ки соответствия» (ИК СНГ) 

AZ 
- 

AM 
- 

BY 
Нет возражений 

KZ 
Нет возражений 

KG 
Нет возражений 

MD 
- 

RU 
Нет возражений 

TJ 
Нет возражений 

UZ 
Нет возражений 

установление уполномоченными ор-
ганами требований, предъявляемых к взаи-
мопоставляемой продукции, в том числе на 
основе международных, межгосударствен-
ных и национальных стандартов; 

 
 

проведение Сторонами согласован-
ной политики в области обеспечения един-
ства измерений; 
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стремление Сторон к сближению под-

ходов по вопросам технического регулиро-
вания. 

 
 

Результаты работ по оценке соответ-
ствия оформляются согласно законода-
тельству государства – участника настоя-
щего Соглашения, являющегося импорте-
ром. 

 
 

 Дополнить абзацем «проведение Сто-
ронами согласованной политики по со-
зданию условий по взаимному призна-
нию результатов подтверждения соот-
ветствия, выданных аккредитованными 
органами по оценке соответствия». 
При этом отмечаем, что процедура 
признания зарубежных документов по 
подтверждению соответствия (серти-
фикатов соответствия, деклараций о 
соответствии, протоколов испытаний в 
Кыргызской Республике отсутствует. 
(МЭК КР) 

AZ 
- 

AM 
- 

BY 
 

KZ 
МЭК КР снимает предложение в связи с 

новой редакцией абзацев 2,3,4 

MD 
 

RU 
 

TJ 
 

UZ 
 

Статья 4 
 В статье 4 проекта дополнить абзацем 

1, разъясняющим суть заключения До-
AZ 

- 
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говора уполномоченными органами. 
(МЭК КР) 
 
Редакцию должен подготовить МЭК КР 
до 30.01.2023. 

AM 
- 

BY 
Нет возражений 

KZ 
Нет возражений 

MD 
- 

RU 
Нет возражений 

TJ 
Нет возражений 

UZ 
Нет возражений 

Для заключения Договора уполномо-
ченные органы направляют в Бюро по стан-
дартам Межгосударственного совета по 
стандартизации, метрологии и сертифика-
ции (далее – Бюро по стандартам МГС) ин-
формационное письмо о готовности к под-
писанию Договора с другими уполномочен-
ными органами Сторон. 

 
 

Бюро по стандартам МГС информи-
рует уполномоченные органы Сторон о по-
ступлении информационного письма и раз-
мещает его на официальном сайте МГС для 
ознакомления. 
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Уполномоченные органы, заинтере-

сованные в подписании Договора, обеспе-
чивают взаимный обмен документами, 
устанавливающими обязательные требова-
ния к продукции, в отношении которой 
устраняются технические барьеры, между 
государствами – участниками настоящего 
Соглашения. 

 
 

Уполномоченные органы проводят 
консультации по вопросам, касающимся 
принципов, процедур и правил оценки соот-
ветствия. 

 
 

Бюро по стандартам МГС осуществ-
ляет ведение реестра назначенных (опре-
деленных) уполномоченными органами ор-
ганов по оценке соответствия, а также пе-
речня заключенных договоров. Порядок 
формирования и ведения указанного ре-
естра устанавливается МГС. 

 
 

Статья 5 
Договоры, как правило, должны со-

держать: 
 

 

перечень продукции (групп, видов 
продукции), в отношении которой устраня-
ются технические барьеры; 

 
 

перечень технических регламентов и 
других документов, устанавливающих обя-
зательные требования к продукции, в отно-
шении которой устраняются технические 
барьеры; 

Абзац 3 после слов «и других докумен-
тов» дополнить словами «по стандар-
тизации»; (МЭК КР) 

AZ 
- 

AM 
- 

BY 
Согласиться с термином, выработанным 
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на заседании 

KZ 
Согласиться с термином, выработанным 

на заседании 

Сформулировать в следующей редак-
ции «перечень технических регламен-
тов и (или) документов по стандарти-
зации, устанавливающих обязатель-
ные требования к продукции, в отно-
шении которой устраняются техниче-
ские барьеры»; (участники заседания) 

MD 
- 

RU 
Минпромторг РФ. Согласиться с термином, 

выработанным на заседании 

TJ 
Согласиться с термином, выработанным 

на заседании 

UZ 
Согласиться с термином, выработанным 

на заседании 

правила проведения работ по оценке 
соответствия, в том числе правила и мето-
ды исследований (испытаний) и измерений, 
правила отбора образцов, необходимые 
для применения и исполнения установлен-
ных требований; 

 
 

перечень назначенных (определен-
ных) органов по оценке соответствия на 
проведение работ по взаимному признанию 
результатов оценки соответствия;  

Абзац 5 считаем нецелесообразным и 
предлагаем исключить, так как пере-
чень назначенных (определенных) ор-
ганов по оценке соответствия может 
меняться в зависимости от статуса ак-
кредитации, критериев назначения, 
установленных в Статье 7 и со-
ответственно возникает потребность 
во внесении изменений в договор. 
(МЭК КР) 

AZ 
- 

AM 
- 

BY 
 

KZ 
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Дополнить перечисление словами 
«возможность использования которых 
для целей устранения технических ба-
рьеров определяется с учетом статуса 
аттестата аккредитации в конкретный 
момент участия в процедуре устране-
ния технических барьеров;» (КТРМ 
МТИ РК) 

MD 
- 

RU 
 

TJ 
 

UZ 
Не согласны с МЭК КР 

положения, предусматривающие по-
рядок и сроки осуществления органами по 
аккредитации взаимных сравнительных 
оценок применяемых процедур аккредита-
ции органов по оценке соответствия; 

 
 

порядок разрешения споров Сторон, 
связанных с итогами работы по взаимному 
признанию результатов оценки соответ-
ствия; 

 
 

иные положения, касающиеся вопро-
сов устранения технических барьеров во 
взаимной торговле. 

 
 

Статья 6 

В целом по Статье 6 Статью 6 предлагаем исключить, так 
как в статье 1 установлено, целью 
настоящего Соглашения является 
формирование механизма преодоле-
ния технических барьеров во взаимной 
торговле государств - участников СНГ, 
содействующего расширению взаим-
ной торговли между государствами - 

AZ  

AM  

BY  

KZ  

MD  
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участниками СНГ и Соглашение не 
обязывает государств - участников к 
принятию обязательных требований к 
продукции, устанавливаемых в других 
государствах - участниках настоящего 
Соглашения, или к признанию эквива-
лентности таких требований. (МЭК КР) 

RU  

TJ  

UZ Не согласны 

Государства – участники настоящего 
Соглашения, уполномоченные органы кото-
рых заключили Договор, обязуются: 

 
 

признавать результаты работ по 
оценке соответствия продукции, проведен-
ных назначенными (определенными) в со-
ответствии с настоящим Соглашением ор-
ганами по оценке соответствия другого гос-
ударства – участника настоящего Соглаше-
ния, требуемые их законодательством, при-
веденными в Договорах с оформлением до-
кументов по оценке соответствия в соответ-
ствии с законодательством государств – 
участников настоящего Соглашения; 

Статья 6, первое перечисление. Ис-
ключить ссылку на секторальные про-
токолы, так как проектом Соглашения 
они не предусмотрены.(Госстандарт) 

AZ 
 

AM 
 

KZ 
 

KG 
 

MD 
 

RU 
 

TJ 
 

UZ 
Возможно исключить 

обеспечить обращение такой продук-
ции на своем рынке на основании требова-
ний, которые включены в Договор. 
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Статья 7 
Оценку соответствия продукции тре-

бованиям технических регламентов, стан-
дартов и других документов и/или обяза-
тельным требованиям государств – участ-
ников настоящего Соглашения осуществ-
ляют органы по оценке соответствия, вне-
сенные в Договор. 

Предлагаем изложить в следующей 
редакции: «Оценку соответствия про-
дукции требованиям технических ре-
гламентов, стандартов и других доку-
ментов и/или обязательным требова-
ниям государств - участников настоя-
щего Соглашения осуществляют орга-
ны по оценке соответствия» (МЭК КР) 

AZ 
 

AM 
 

BY 
 

KZ 
 

KG 
 

Оценку соответствия продукции требо-
ваниям технических регламентов, 
стандартов и других документов и/или 
обязательным требованиям государств 
– участников настоящего Соглашения 
осуществляют органы по оценке соот-
ветствия, определенные Договором. 
(Узстандарт) 

MD 
 

RU 
 

TJ 
 

UZ 
Не согласны, предлагается новая редак-
ция 

Назначение (определение) органов 
по оценке соответствия уполномоченными 
органами осуществляется по следующим 
критериям: 

 
 

наличие регистрации в соответствии 
с национальным законодательством юриди-
ческого лица, в структуру которого входит 
назначенный (определенный) орган по 
оценке соответствия аккредитованный в 
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национальной системе аккредитации в со-
ответствии с требованиями стандартов, 
идентичных международным стандартам; 

наличие действующей аккредитации 
(аттестата, свидетельства об аккредитации) 
назначенного (определенного) органа по 
оценке соответствия в национальной си-
стеме аккредитации; 

 
 

наличие в области аккредитации 
назначенного (определенного) органа по 
оценке соответствия продукции, являющей-
ся предметом Договора, а также техниче-
ских регламентов и других документов и/или 
обязательных требований, оценка соответ-
ствия которым будет проводиться органами 
по оценке соответствия, назначенными 
(определенными) иными уполномоченными 
органами, подписавшими Договор; 

 
 

отсутствие в течение срока действия 
аттестата (свидетельства об) аккредитации 
назначенного (определенного) органа по 
оценке соответствия и нарушений, повлек-
ших за собой выпуск в обращение продук-
ции, не отвечающей обязательным требо-
ваниям; 

 
 

наличие испытательной базы, обес-
печивающей проведение исследований (ис-
пытаний) и измерений продукции, в отно-
шении которой устраняются технические 

Предлагается исключить 7-й аб-
зац. Требования к различным типам 
органов по оценке соответствия (орган 
по сертификации продукции, орган по 
сертификации систем менеджмента, 

AZ 
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барьеры, в органе по оценке соответствия, 
или наличие испытательной базы, обеспе-
чивающей проведение исследований (испы-
таний) и измерений продукции, в отношении 
которой устраняются технические барьеры, 
в испытательной лаборатории в составе 
юридического лица, в состав которого вхо-
дит орган по оценке соответствия. 

испытательная лаборатория, орган ин-
спекции_, которым должны соответ-
ствовать назначенные (определенные) 
органы, установлены в конкретном 
международном стандарте серии ISO 
17000 (соответственно: ISO 17065, ISO 
17021, ISO 17025, ISO 17020). 

В статье 2 проекта Соглашения, 
предусмотрено, что в проекте исполь-
зуется терминология международного 
стандарта ISO 17000, в соответствии с 
которым понятие «орган по оценке со-
ответствия» охватывает все перечис-
ленные выше типы/категории органов. 

Исходя из содержания указанных 
выше стандартов, редакция 7-го абза-
ца предполагает, что назначенны-
ми/определенными могут быть только 
органы инспекции (имеющие испыта-
тельную базу) и юридические лица 
(центры), которые в своем составе 
имеют подразделения, такие как орга-
ны по сертификации, органы инспек-
ции и испытательные/калибровочные 
лаборатории. Но даже в составе юри-
дического лица, каждый орган по оцен-
ке соответствия имеет аккредитацию 
на требования конкретного, примени-
мого к нему, стандарта. Другими сло-
вами-свой сертификат аккредитации. 

В данном контексте, считаем до-
статочным установление требования в 
отношении наличия действующей ак-
кредитации (4-й абзац), а 7-й абзац 
целесообразно исключить. 

Необходимо отметить, что Респуб-
лика Молдова, в процессе разработки 
проекта Соглашения, неоднократно 
предлагала исключить подобное тре-
бование, так как оно противоречит 
требованиям стандартов, являющихся 

AM 
 

BY 
 

KZ 
 

KG 
 

RU 
 

TJ 
 

UZ 
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основополагающими для данного про-
екта Соглашения. Вместе с тем, крите-
рий, указанный в 7-м абзаце ограничи-
вает возможности стран- участников 
Договора назначать/определять свои 
органы по оценке соответствия. (МЭ 
РМ) 

Уполномоченные органы должны 
обеспечить возможность изучения техниче-
ской компетентности органов по оценке со-
ответствия и соответствия их требованиям, 
установленным настоящим пунктом. 

Абзац 8 Статьи 7 предложение «Упол-
номоченные органы должны обеспе-
чить возможность изучения техниче-
ской компетентности органов по оцен-
ке соответствия и соответствия их тре-
бованиям, установленным настоящим 
пунктом» исключить, так как техниче-
ская компетентность подтверждается 
при проведении процедуры аккредита-
ции (МЭК КР). 

AZ 
 

AM 
 

BY 
 

KZ 
 

MD 
 

RU 
 

TJ 
 

UZ 
Не согласны, оставить в прежней редакции 

Органы по оценке соответствия, 
назначенные уполномоченными органами 
Сторон, обязаны поддерживать техниче-
скую компетентность и соответствие всем 
положениям Договора для обеспечения 
надлежащей оценки соответствия продук-
ции установленным обязательным требова-
ниям государств – участников настоящего 
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Соглашения. 

Статья 8 

Стороны обмениваются информаци-
ей об изменениях, касающихся настоящего 
Соглашения, которые вносятся в нацио-
нальное законодательство.  

 
 

Стороны обязуются своевременно 
информировать об изменениях, касающих-
ся уполномоченных органов и назначенных 
(определенных) органов по оценке соответ-
ствия, в соответствии с настоящим Согла-
шением. 

 
 

В случае если уполномоченный орган 
одного из государств – участников настоя-
щего Соглашения приостанавливает или 
отменяет назначение (определение) органа 
по оценке соответствия, ранее внесенного 
им в Договор, он информирует об этом в те-
чение 15 дней Бюро по стандартам МГС и 
другие уполномоченные органы, подписав-
шие Договор. Документы по оценке соот-
ветствия, выданные таким органом до при-
остановления или отмены его назначения 
(определения), остаются действительными, 
если не установлено, что они выданы с 
нарушениями. 

Абзац 3 статьи 8 изложить в следую-
щей редакции «В случае если уполно-
моченный орган одного из государств - 
участников настоящего Соглашения 
приостанавливает или отменяет 
назначение (определение) органа по 
оценке соответствия, он информирует 
об этом в течение 5 дней Бюро по 
стандартам МГС и другие уполномо-
ченные органы, подписавшие Договор. 
Документы по оценке соответствия, 
выданные таким органом до приоста-
новления или отмены его назначения 
(определения), остаются действитель-
ными, если не установлено, что они 
выданы с нарушениями.». (МЭК КР) 

AZ 
 

AM 
 

BY 
 

KZ 
 

MD 
 

RU 
 

TJ 
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UZ 

Возражаем против исключения фразы 
«ранее внесенного им в Договор», так как 
она уточняет о каком органе идет речь, а 
сокращение или увеличения дней в период 
которых представляется информация 
необходимо рассмотреть с представле-
нием обоснований. 

Уполномоченные органы определя-
ются Сторонами в период выполнения 
внутригосударственных процедур по введе-
нию в действие настоящего Соглашения. 

 
 
 
 
 

 
 

Статья 9 
(требует дополнительного обсуждения) 

Уполномоченный орган государства 
– участника СНГ, являющегося одновре-
менно государством – членом ЕАЭС, при 
подписании Договора об устранении тех-
нических барьеров в отношении продукции, 
на которую распространяется действия 
технических регламентов ЕАЭС с уполно-
моченными органами государств – участ-
ников СНГ, не являющихся государствами 

Представленный проект Соглашения 
СНГ требует принципиальной доработ-
ки в части установления в нем право 
приемлемого для государств- членов 
ЕАЭС механизма устранения техниче-
ских барьеров в торговле с государ-
ствами - участниками СНГ не из числа 
ЕАЭС (статья 9).  
Считаем недопустимым заключение 
международного договора об устране-
нии технических барьеров во взаимной 

AZ 
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– членами ЕАЭС обеспечивает согласова-
ние Договора с другими уполномоченными 
органами государств – участников СНГ, 
являющихся одновременно государствами 
– членами ЕАЭС. 

торговле (ранее применялся термин 
«секторальные протоколы») государ-
ствами-членами ЕАЭС с государства-
ми участниками СНГ (не из числа 
ЕАЭС) в одностороннем порядке, даже 
при согласовании его положений с 
партнерами по ЕАЭС ввиду наличия в 
рамках данного интеграционного обра-
зования свободы обращения соответ-
ствующей установленным требовани-
ям продукции. (Госстандарт) 

AM 
 

Работа по подписанию данного проек-
та Соглашения с учетом вышеизло-
женного возможна при согласии госу-
дарств-членов ЕАЭС по принципу 
«5+1». (МЭК КР) 

KZ 
 

MD 
 

 RU 
 

TJ 
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UZ Исходя из текстов преамбул принятых и 

действующих Соглашения «О создании Со-
дружества Независимых Государств) (г. 
Минск, 8 декабря 1991 года), «Соглашения о 
проведении согласованной политики в об-
ласти стандартизации, метрологии и сер-
тификации» (13 марта 1992г, г. Москва), 
Договора о зоне свободной торговли от 18 
октября 2011 года, и Проект Соглашения о 
технических барьерах во взаимной торгов-
ле государств – участников СНГ следует, 
что сторонами принятых соглашений и 
представленного проекта являются госу-
дарства – участники СНГ, за исключением 
Соглашение ЕАЭС "О порядке и усло-
виях устранения технических барьеров 
во взаимной торговле с третьими стра-
нами" от 22.11.2021. В связи с чем подпи-
сание проекта соглашения, которое долж-
но действовать в рамках СНГ должно быть 
государствами, официально являющихся 
государствами СНГ. 
Так как Соглашение ЕАЭС, которое рас-
пространяется на государства членов 
ЕАЭС, которые одновременно являются 
участниками СНГ. 
 При этом необходимо учесть что в со-
ответствии со Статьёй 11 Соглашения о 
создании Содружества Независимых Гос-
ударств» (СНГ), подписанного 8 декабря 
1991 года: 
«С момента подписания настоящего Со-
глашения на территориях подписавших его 
государств не допускается применение 
норм третьих государств, в том числе 
бывшего Союза ССР».  

В данной ситуации должна применяться 
части 3 и 4 статьи 30 Венской конвенции 

    

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BE%D0%B4%D1%80%D1%83%D0%B6%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE_%D0%9D%D0%B5%D0%B7%D0%B0%D0%B2%D0%B8%D1%81%D0%B8%D0%BC%D1%8B%D1%85_%D0%93%D0%BE%D1%81%D1%83%D0%B4%D0%B0%D1%80%D1%81%D1%82%D0%B2
https://ru.wikipedia.org/wiki/8_%D0%B4%D0%B5%D0%BA%D0%B0%D0%B1%D1%80%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/1991_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
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Статьи 10, 11, 12, 13, 14, 15 

Предложения и замечания не поступали 
В целом по проекту Соглашения 

Министерство экономики и коммерции Кыргызской Республики 
(№ 24-2/17581 от 09.12.2022) 

Кыргызской Республикой подписано Соглашение о порядке и условиях устранения 
технических барьеров во взаимной торговле с третьими странами в рамках ЕАЭС и с 
целью выполнения внутригосударственных процедур принято постановление Каби-
нета Министров Кыргызской Республики «Об утверждении Соглашения о порядке и 
условиях устранения технических барьеров во взаимной торговле с третьими стра-
нами» от 24 июня 2022 года № 337. 
По проекту Соглашения о технических барьерах во взаимной торговле государств-
участников Содружества Независимых Государств министерством ранее были 
направлены замечания и предложения. Также отмечаем, что работа по подписанию 
данного проекта Соглашения с учетом вышеизложенного возможна при согласии гос-
ударств-членов ЕАЭС по принципу «5+1». 

 

Росаккредитация № 18082/05-АС от 01.07.2022 
В целом в отношении проекта Соглашения: 
В пределах установленной компетенции Росаккредитация рассмотрела проекты Со-
глашения о взаимном признании аккредитации органов по оценке соответствия и Со-
глашения о технических барьерах во взаимной торговле государств – участников Со-
дружества Независимых Государств (далее соответственно – проекты Соглашений, 
СНГ) и полагает принятие обозначенных документов в настоящее время и в пред-
ставленных редакциях нецелесообразным ввиду следующего.  
В настоящее время в Евразийском экономическом союзе (далее – Союз) процедура 
признания как результатов аккредитации, так и результатов оценки соответствия 
предусмотрена Договором о Евразийском экономическом союзе от 29 мая 2014 г. 
(далее – Договор о Союзе). 
Таким образом, принимая во внимание, что на сегодняшний день устранение техни-
ческих барьеров во взаимной торговле и взаимное признание результатов аккреди-
тации и работ по оценке соответствия уже является предметом регулирования Дого-
вора о Союзе, реализация предусмотренных проектами Соглашений механизмов бу-
дет возможна только при условии устранения дублирования соответствующих работ 
в рамках СНГ и ЕАЭС, а также решения ряда вопросов, требующих дополнительной 
проработки.   

 ИСХОДЯ ИЗ СТАТЕЙ 11 И 13 СОГЛАШЕНИЯ «О 
СОЗДАНИИ СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ 
ГОСУДАРСТВ) (Г. МИНСК, 8 ДЕКАБРЯ 1991 ГО-
ДА) В СООТВЕТСТВИИ С КОТОРЫМИ: 
 «С момента подписания настоящего Соглаше-
ния на территориях подписавших его государств 
не допускается применение норм третьих госу-
дарств, в том числе бывшего Союза ССР» (ста-
тья 11) и «Настоящее Соглашение не затрагива-
ет обязательств Высоких Договаривающихся 
Сторон в отношении третьих государств. 
Настоящее Соглашение открыто для присоеди-
нения всех государств членов бывшего Союза 
ССР, а также для иных государств, разделяющих 
цели и принципы настоящего Соглашения» (Ста-
тья 13), видно, что государства, не вошедшие 
в ЕАЭС, не могут быть третьими странами, 
так как государства ЕАЭС являются государ-
ствами СНГ. Страны СНГ не вошедшие в 
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ЕАЭС будут являться третьей страной при 
условии применения статьи 10 Соглашения о 
создании СНГ, а именно воспользоваться 
правом приостановить действия настоящего Со-
глашения или отдельных его статей, уведомив 
об этом участников Соглашения за год. Только 
при этом оставшиеся государства СНГ будут яв-
ляться третьей страной по отношению госу-
дарств ЕАЭС.   
В настоящее время должно быть обеспечено 
выполнение Соглашений «О создании Содруже-
ства Независимых Государств) (г. Минск, 8 декабря 
1991 года);  
 «О проведении согласованной политики в обла-
сти стандартизации, метрологии и сер-
тификации от 13 марта 1992 года» и Дого-
вора о зоне свободной торговли от 18 октября 
2011 года. 
 

Казахстанский институт стандартизации и метрологии (письмо № 13-17/04-55-ксм от 19.01.2023) 
 
Касательно проекта Соглашения о технических барьерах во взаимной торговле госу-
дарств – участников СНГ, целью которого является формирование механизма пре-
одоления технических барьеров во взаимной торговле государств –участников СНГ, 
содействующего расширению взаимной торговли между государствами – участника-
ми СНГ, сообщаем следующее. 
В рамках СНГ действует «Соглашение о принципах проведения и взаимном призна-
нии работ по сертификации от 4 июня 1992 года», подписанное руководителями 
национальных органов по стандартизации, метрологии и сертификации Азербайджа-
на, Республики Беларусь, Грузии, Республики Казахстан, Кыргызской Республики, 
Республики Молдова, Российской Федерации, Туркменистана, Республики Узбеки-
стан и Украины. 
Для введения в действие вышеуказанного соглашения разработано ПМГ 36- 2001 
«Порядок признания сертификатов соответствия в государствах-участниках СНГ», к 
которому, однако присоединились не все страны СНГ. 
На сегодняшний день, механизм взаимного признания работ по сертификации в рам-
ках СНГ не работает. 
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Необходимо отметить, что Законом Республики Казахстан от 14 октября 2014 года 
ратифицирован Договор о Евразийском экономическом союзе (далее соответственно 
– Договор, Союз), в рамках которого обеспечивается свобода движения товаров, 
услуг, капитала и рабочей силы, проведение скоординированной, согласованной или 
единой политики в отраслях экономики, определенных настоящим Договором и меж-
дународными договорами в рамках Союза. 
Согласно статье 55 раздела Х Договора, порядок и условия устранения технических 
барьеров во взаимной торговле с третьими странами определяются международным 
договором в рамках Союза. 
Соглашение о порядке и условиях устранения технических барьеров во взаимной 
торговле с третьими странами (далее – Соглашение ЕАЭС) принято 22 ноября 2021 
года и на сегодня проходит процедуру ратификации. 
Отмечаем, что согласно Соглашению ЕАЭС, в целях достижения взаимного призна-
ния между государствами-членами Союза и третьими странами результатов оценки 
соответствия взаимопоставляемой продукции должны быть обеспечены равнознач-
ность процедур аккредитации органов по оценке соответствия, сопоставимость обя-
зательных требований, а также признание только тех результатов оценки соответ-
ствия, которые получены уполномоченными на это органами. 
На основании вышеизложенного, считаем, что проект Соглашения о технических ба-
рьерах во взаимной торговле государств – участников СНГ должен разрабатываться 
с учетом положений Соглашения ЕАЭС. 
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